
　 第 ２０ 卷　 第 ５ 期 集 美 大 学 学 报 Ｖｏｌ􀆰 ２０　 Ｎｏ􀆰 ５
２０１９ 年 ９ 月 Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｊｉｍｅｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｓｅｐ􀆰 ，２０１９

　 　 ［收稿日期］ ２０１９ － ０７ － ３１
［基金项目］ 福建省教育厅社科基金项目 “厦门市高中英语教学中中国文化教学现状调查研究” （ＪＡＳ１８０１７７）
［作者简介］ 赖招仁 （１９６５—）， 男， 福建永定人， 集美大学外国语学院副教授， 主要研究方向为跨文化交际与英语教学。

高中英语学科中国文化教学调查和建议

———基于 《普通高中英语课程标准 （２０１７ 年版）》
赖招仁

（集美大学外国语学院， 福建 厦门 ３６１０２１）

［摘要］ 《普通高中英语课程标准 （２０１７ 年版）》 对英语学科的中国文化教学提出更高要求。 为了给促进

中国文化教学提供依据， 研究分别用测试和访谈法对厦门市部分高中三年级的学生和英语教师进行调查。 调

查发现， 学生用英语表达中国文化的能力很弱， 跨文化交际技巧低， 教师在对新版课标的认知、 中国文化教

学内容和教学方式等存在偏差。 根据课程文化意识目标和调查结果， 应在提高教师认识、 教材修订、 教学方

法和测试改革等方面加大改革力度。
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一　 研究的背景与意义

随着外语教学研究不断深入和对文化软实力的

认识不断提高， 我国不同层次的外语教育对中国文

化教学必要性和作用愈来愈重视。 国内一些学者较

早就关注高中英语学科中的中国文化教学问题， 并

对高中英语学科的中国文化教学状况陆续进行过一

些调查研究发现， 学生的翻译中国文化词语的能力

很低［１ － ２］， “学生的跨文化交际能力低、 教师的文

化教学方式简单枯燥” ［３］， 教师的 “中国文化素养

较低”、 教学 “以考试为导向” ［４］， 中国文化缺失

严重。 ２０１８ 年教育部发布 《普通高中英语课程标

准 （２０１７ 年版）》 （下称 《课标 （２０１７ 年版）》），
拉开了新一轮高中英语课程改革。 修订后的高中英

语课程目标， 从 “综合语言运用能力” 转向了英

语学科核心素养［５］， 课程文化知识内容要求更丰

富的中国文化知识、 用英语表述中国文化基本知

识、 得体和有效的交际技巧等［６］３３， 对中国文化教

学提出了更高要求。 因此， 有必要再次对高中英语

学科中国文化教学现状进行调查， 了解在经过较长

的一段课程改革后中国文化缺失严重的状况是否得

到转变， 从而为促进中国文化教学提供依据。

二　 研究设计

（一） 研究目的与问题

本研究基于 《课标 （２０１７ 年版）》， 对高中英

语学科中国文化教学现状进行调查， 旨在寻找问

题、 分析原因， 为促进中国文化教学提出建议。 本

研究设定了以下三个研究问题：
（１） 高中学生中国文化知识的掌握情况、 用

英语表达中国文化的能力和跨文化交际技巧情况。
（２） 高中英语教师的中国文化教学情况。
（３） 针对调查发现的问题， 提出相应对策。
本次调查的学生对象为高三下学期学生， 分别

从厦门市六个行政区中随机抽取一所一级达标中学

的一个班级， 共 ６ 个班级、 ２５７ 名学生。 本次调查

的教师对象为上述班级的现任英语教师， 共 ６ 名。
应受调查教师的要求， 本文隐去校名， ６ 所学校名

称分别用学校 “Ａ” — “Ｆ” 表示。
（三） 研究工具及其设计

本研究以测试题和访谈为主要研究工具， 分别

用于调查学生和教师。
根据研究问题， 中国文化测试范围主要参考中

宣部和国家新闻出版总署向全国青少年推荐的读物
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《中国文化读本 （第 ２ 版）》① 和受试学生的教材

《普通高中课程标准实验教科书》 （人教版）。 根据

《课标 （２０１７ 年版）》 课程的文化内容要求， 把中

国革命文化和社会主义先进文化也纳入测试范围。
本测试模块和题型设计综合参考国内文献中类似学

生调查测试，［７ － ９］ 试题由中国文化知识、 用英语表

达中国文化词语和根据情境回答问题三个模块组

成， 每个模块总分均为 １００ 分， 与之对应的题型分

别是选择题、 汉译英和回答问题。 选择题共 ２０ 道

题、 每题 ５ 分， 题干和选项都采用英语， 每题有 ４
个选项， 其中一个正确， 主要考查学生对中国文化

知识的了解。 汉译英也有 ２０ 道题， 每题 ５ 分， 要

求学生用英语翻译中国文化词语或俗语等， 主要考

查学生用英语表达中国文化的能力。 回答问题共

１０ 题， 每题 １０ 分， 要求学生根据情境用英语回答

问题， 主要考查学生的跨文化交际技巧。 测试方式

为闭卷笔试， 时间 ４５ 分钟。
教师访谈采用一对一半结构式访谈， 每人约

３０ 分钟， 访谈问题根据本研究目的设定。 除教师

的学历、 职称和教龄等基本信息外， 问题主要包括

５ 方面： 中国文化教学必要性、 本次学生测试题难

易度、 中国文化教学内容、 中国文化教学方法和对

中国文化教学的建议。

（四） 数据的收集

本次调查测试于 ２０１９ 年 ２ 月分别在上述班级

进行， 共发放 ２５７ 份测试卷， 回收 ２５７ 份， 均为有

效答卷。 教师访谈在学生测试后进行， 研究者对访

谈进行了现场记录。
（五） 本研究的局限

受时间和经费限制， 本研究未对受试学生进行

跟踪访谈， 也未能兼顾英语课堂教学观察， 因此调

查不够全面和深入。 研究者今后将对此做进一步的

研究。

三　 研究发现与分析

（一） 测试结果与分析

分别把三个测试模块的学生得分导入 ＳＰＳＳ
１９􀆰 ０ 软件， 进行信度测试。 从得到的可靠性统计

量结果看， 信度分别达到 ０􀆰 ８１６、 ０􀆰 ８３１ 和 ０􀆰 ８０２，
说明本试卷整体信度较高， 符合测试研究要求， 为

数据分析提供了可靠保障。
对学生三个不同模块得分进行相加和加权平均，

获得各校学生的平均分和 ６ 所学校的总平均分数据

（见图 １）。 图 １ 数据显示， 校 Ａ 学生平均分最低

（３８􀆰 ５７ 分）， 校 Ｆ 最高 （５７􀆰 ７５ 分）， ６ 所学校的总

平均分只有 ４５􀆰 ９ 分， 测试整体成绩令人担忧。

图 １　 各学校的平均分和 ６ 所学校的总平均分

　 　 将各学校学生得分按测试模块分类相加和平

均， 获得各校学生每一模块平均分和 ６ 校总平均分

数据 （见图 ２）。 图 ２ 数据表明， 在三个模块中，
模块一 （中国文化知识） 平均得分曲线处于最上

方， 该模块平均得分都高于模块二和模块三， ６ 所

学校总平均 ６０􀆰 １６ 分， 说明中国文化知识了解情况

较一般； 模块三 （交际技巧） 居中， 校 Ｆ 最高

（５１􀆰 ８ 分）、 校 Ａ 最低 （４２ 分）， ６ 所学校总平均

４６􀆰 ８ 分， 说明学生跨文化交际技巧较弱； 模块二

（英译汉） 垫底， 校 Ｂ 最高 （３７􀆰 ９ 分）、 校 Ａ 最低

５７

① 叶朗、 朱良志． 中国文化读本 （第 ２ 版） ［Ｍ］． 外语教学与研究出版社， 北京： ２０１６．
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（１８􀆰 ４ 分）， ６ 所学校总平均才 ３０􀆰 ７ 分， 可见学生

用英语表达中国文化的能力很弱。 与上文类似调查

测试结果相比， 中国文化知识和跨文化交际技巧有

一定的提高， 而学生用英语表达中国文化能力却基

本没有变化。

图 ２　 各校分模块平均得分和 ６ 校总平均分

　 　 从学生的具体答题情况看， 一些现象值得引起

注意。 在中国文化知识模块， 答对人数最多的前 ５
题， 按百分比由高到低依次为： “Ｗｈｉｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌ⁃
ｌｏｗｉｎｇ ｄｏｅｓ ｂｅｌｏｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｆｏｕｒ Ｇｒｅａｔ Ｉｎｖｅｎｔｉｏｎｓ ｏｆ
Ａｎｃｉｅｎｔ Ｃｈｉｎａ？ （ Ｄ􀆰 Ｃｌｏｔｈ． ）” （８７％ ）， “ Ｄｒ􀆰 Ｎｏｒｍａｎ
Ｂｅｔｈｕｎｅ ｉｓ ｆｒｏｍ 　 ． （Ａ􀆰 Ｃａｎａｄａ． ）” （８１％ ）， “Ｔｈｅ
Ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ １９１１ ｌｅｄ ｂｙ Ｄｒ． Ｓｕｎ Ｙａｔ⁃ｓｅｎ ｆｏｕｎｄｅｄ
　 ． （Ｃ􀆰 ｔｈｅ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ． ）” （７６％ ）， “ （Ｄ．
Ｐｌａｙｉｎｇ ｔｈｅ ｄｒｕｍ） ｉｓ ｎｏｔ ａ ｃｕｓｔｏｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｄｒａｇｏｎ⁃Ｂｏａｔ
Ｆｅｓｔｉｖａｌ． ” （７０％ ）， “Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｂｅｌｏｎｇ ｔｏ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｏｌｋ ａｒｔ ＥＸＣＥＰＴ 　 ． （Ｃ􀆰 ｏｉｌ ｐａｉｎｔｉｎｇ． ）”
（ ６７％ ）。 同一模块， 答对人数最少的 ５ 题， 按百

分比由低到高依次为： “ （Ｂ􀆰 Ｌａｏｚｉ） ｓａｉｄ： Ｔｏ ｄｏ
ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｓ ａｃｔｕａｌｌｙ ｔｏ ｄｏ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ． ” （２２％ ）， “Ａｌｌ
ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｆｏｕｒ Ｓｐｅｃｉａｌ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ
Ｚｏｎｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ＥＸＣＥＰＴ 　 ． （Ｄ􀆰 Ｈａｉｎａｎ． ）” （２８％ ），
“Ｗｈｉｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｎ􀆳ｔ ｂｅ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｂｙ ｓｏｌａｒ ｔｅｒｍｓ （节
气）？ （Ｄ􀆰 Ｃｈａｎｇｅｓ ｏｆ ｌｅａｐ ｙｅａｒｓ 闰年）． ” （３２％ ），
“ （Ｄ􀆰 Ｓｅａｌ ｓｃｒｉｐｔ 篆体） ｈａｓ ａ ｓｌｅｎｄｅｒ ｆｏｎｔ， ｔｈｉｃｋ
ｌｉｎｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｏｋｅｓ， ａｎｄ ｉｔ ｌｏｏｋｓ ｑｕｉｔｅ ｒｏｕｎｄ ａｎｄ ｃｏｎ⁃
ｔｒａｃｔｅｄ． ” （３４％ ）， “Ｔｈｅ Ｌｏｎｇ Ｍａｒｃｈ Ｓｔａｒｔｅｄ ｉｎ 　 ．
（Ｃ􀆰 Ｏｃｔｏｂｅｒ １９３５）． ” （ ３８％ ）。 在汉译英模块， 译

对人数最多的前 ５ 题， 按百分比由高到低依次为：
长城 （８１％ ）、 春节 （６２％ ）、 京剧 （４１％ ）、 孔子

（３３％ ）、 清明节 （３１％ ）； 翻译正确的学生人数最

少的 ５ 题， 按百分比由低到高依次是： 红白喜事

（９％ ）、 扶 贫 （ １１％ ）、 仁 （ １４％ ）、 望 子 成 龙

（１６％ ）、 抗日战争 （１８％ ）。 分析发现， 除上述含

“Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｏｌｋ ａｒｔ” 和 “清明节” 两题外， 上述两

个模块中， 每个模块答对人数最多分别是前 ５ 题，

在教材中都可以找到相应的知识点， 而每个模块答

对人数最少的 ５ 题， 教材中没有相应的知识点。 对

其他题目的得分率进行统计和分析， 也发现涉及教

材内容的测试题答对学生人数多， 反之则少。 分析

还发现， 在文化知识模块， 与物态文化相关的题目

得分率高， 而与思想和价值观相关的题目得分率较

低； 在翻译模块， 表层意义的文化词语， 学生翻译

的较好， 而文化含义较深的词语如 “桃李满天下”
“爱屋及乌” “红白喜事” “望子成龙” 等， 绝大

多数学生采用逐字硬译的方法， 差错较多。
交际技巧模块答题显示， 不少学生在寻求帮

助、 询问隐私、 拒接邀请时， 能使用较恰当的语句

回应， 如 “Ｅｘｃｕｓｅ ｍｅ， …” “Ｍａｙ Ｉ…” 或 “ Ｉ􀆳ｍ
ｓｏｒｒｙ” 等， 也能以较得体的方式回应别人的赞扬。
但是， 仍然有许多学生与老师打招呼时说 “Ｇｏｏｄ
ｍｏｒｎｉｎｇ， Ｔｅａｃｈｅｒ！”， 约见外教时先问 “ Ａｒｅ ｙｏｕ
ｂｕｓｙ ｔｏｍｏｒｒｏｗ？”， 对 帮 助 修 改 作 文 的 老 师 说

“Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｉ􀆳ｖｅ ｗａｓｔｅｄ ｓｏ ｍｕｃｈ ｏｆ ｙｏｕｒ ｖａｌｕａｂｌｅ
ｔｉｍｅ． ”， 对他人的感谢回答 “Ｎｏ， ｎｏ． Ｔｈｉｓ ｉｓ ｗｈａｔ
Ｉ ｓｈｏｕｌｄ ｄｏ． ” 由此可见， 学生用英语交际得体性

较低。
（二） 教师访谈结果与分析

本次受访教师中， 男性 ２ 人、 女性 ４ 人， 多数

为中青年教师， 教龄 ６ ～ ２５ 年之间， 中教一级 ４
人、 二级和高级各一人， 全部为本科学历。 因此，
本次受访教师的年龄、 教龄、 职称和学历都在合理

范围。
对于访谈的五方面问题， 受访教师的观点大同

小异。 关于 “中国文化教学的必要性” 问题， 他

们都认为很有必要， 且都归因于语言与文化之间的

６７
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密切关系和培养学生跨文化交际能力的需要， 其中

有一位教师还归因于中国文化传承和中外文化交流

需要。 就本次学生测试题难易度， ５ 位教师认为整

体较难， 一位教师认为很难。 在他们看来， 汉译英

模块最难， 原因是高考英语没有类似题型， 平时教

学基本没有关注， 有一位教师还归因于自己班级学

生的英语基础差； 交际技巧模块难度次之， 因为试

题中有些语用知识学生学过， 英语高考也有所涉

及； 中国文化知识模块较容易， 因为进入高中之前

学生已有不少积累， 且试题中有些知识点来自教

材。 上述观点， 与学生各模块的平均得分情况相

符。 关于中国文化教学内容方面的问题， 受访教师

的看法也较相似： 教学内容依教材而定， 一般不作

补充。 当被问及中国文化教学方法时， ５ 位教师说

自己使用任务型教学法， 另一位老师说不清楚。 至

于具体如何使用任务型教学法进行教学， ５ 位教师

说法不一： 一位教师通过背景导入， 介绍相关中国

文化知识； 一位采用比较法， 对中外文化知识点和

文化现象比较； 一位采用比较分析方法， 比较文化

现象， 分析差异原因； 还有一位使用情景教学和角

色扮演； 最后一位说自己会结合课文内容介绍一些

中国文化习俗。 受访教师对于目前中国文化教学的

建议主要有： 以适当形式把更多中国文化内容纳入

英语高考、 英语教材应增加中国文化内容， 对教师

进行相关指导和培训。
受访教师对 ５ 方面的问题的观点表明： 运用任

务教学方式培养学生跨文化交际能力的理念已深入

人心， 这也是上一轮课改所倡导的， 但由于对

《课标 （２０１７ 年版）》 的了解不够， 他们对文化意

识的认识大多还停留在过去的层面， 对新一轮课改

所提倡的一些中外文化的教学方法 （如对比、 探

究、 体验、 反思等） 不了解； 因英语高考的内容

与中国文化的相关性不强， 中国文化教学内容仅限

教材中出现的文化知识点， 而对文化内涵的阐释和

培养学生用英语表达中国文化的能力不重视。
（三） 调查结论

１． 受试学生的中国文化知识情况一般， 但与

上文类似测试结果比对有所改善； 用英语表达中国

文化的能力很弱、 跨文化交技巧较低， 相较上文类

似测试结果， 情况基本没有改善。
２． 受访教师对中国文化教学的必要性认识不

够， 中国文化教学仅局限于教材内容， “为考而

教” 的观念突出， 中国文化教学方式较单一， 缺

乏系统性和深层次的教学。
３． 本调查结果在一定程度上反映出我国高中

英语学科中国文化教学缺失现象仍然严重， 与新版

课标相关内容要求存在较大差距。

四　 建议

基于新版课程标准的目标和内容， 根据本次调

查结果， 为促进中国文化教学提高教学质量， 本研

究提出以下建议。
（一） 加强学习新版课程标准， 提高对中国文

化教学必要性和作用的认识

《课标 （２０１７ 年版）》 在课程性质、 目标、 结

构、 内容、 学业质量以及评价体系等方面做了大幅

修改， 在 “文化意识” 和 “文化内容” 部分进行

了丰富和完善， 提高了文化意识目标， 增加了中国

文化内容。 然而， 从本次访谈的结果看， 受访教师

对中国文化教学的必要性和作用认识大多停留在过

去 “培养学生跨文化交际能力” 等层面。
《课标 （２０１７ 年版）》 能否有效实施， 很大程

度上依赖于英语教师对课程标准的理解和执行。 无

论是学科核心素养、 英语学习活动观， 或者课程内

容新增的 “主题语境” 和 “语篇类型”、 学业质量

水平标准等， 这些对于许多一线英语教师来说都很

陌生。 因此， 应组织和加强教师学习新版课标， 提

高他们的认识和理解， 从而使他们转变观念， 在教

学中发挥积极性和创造性。
（二） 修订现有教材， 融入更多中国文化内容

本次调查结果发现， 涉及教材内容的测试题答

对的学生人数多， 反之则少， 教师对中国文化教学

内容的态度是教材 “有什么， 就教什么”。 这在很

大程度上反映了学生注重对教材内容的掌握， 教师

重视对教材的教学。 然而， 新版课标的文化意识目

标更高， 文化教学范围从过去主要指 “英语国家

文化” 拓展到 “中外文化”， 强调中国优秀传统文

化、 革命文化和社会主义先进文化教育， 鼓励学生

学习用英语讲中国故事。 然而， 从中国文化内容视

角看， 现有高中英语教材都存在这样或那样的问

题， 难以达到相关要求。 比如， 教材的中国文化内

容 “比例严重不足、 系统性不强、 缺少现代文化

气息” ［８］， “各板块中布不均衡” “文化类型单

一” ［９］以 “外显的文化信息为主” “情感、 态度、
价值观念的内容少” ［１０］。

因此， 有必要根据课程的文化意识目标和文化
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内容要求， 修订现有教材， 适当增加中国文化内容

比例和深度， 并使内容系统化、 文化形态多元化、
板块布局均衡化。

（三） 积极探索合理的教学方法， 提高中国文

化教学的有效性

本次访谈发现， 教师有把任务型教学法生搬硬

套的倾向， 中国文化教学方式显得比较简单， 深度

教学不足。 《课标 （２０１７ 年版）》 认为， 文化知识

与其他课程内容是一个相互关联的有机整体， 文化

学习是多个步骤的演进和融合的复杂过程［６］３４， 提

出构建与课程目标相一致的教学课程内容和教学方

法［６］８， 要求教师整合课程内容， 精心设计学习活

动， 实施深度教学。 这就要求教师灵活使用各种科

学合理的教学方式， 避免教学表层化和碎片化。
因此， 教师不仅要结合教材内容， 介绍中外文

化习俗、 文化现象和文化词语等， 而且要挖掘其思

想内涵； 不仅要通过比较， 说明这些习俗、 现象和

词语的文化差异， 也要让学生领会它们的中英文表

达方式和翻译方法。 教师还应结合单元语用知识内

容， 对中外交际礼仪和习俗进行比较， 设计相关情

境， 引导学生使用所学语句进行交际操练， 掌握跨

文化交际技巧， 提高跨文化交际能力。 教师还可以

针对单元中涉及中国文化的主题， 采用讨论或探讨

方式， 让学生领会中国文化的内涵和精华， 坚定文

化自信。 此外， 教师还可结合中国重要的节日、 纪

念日等， 创造文化环境， 开展文化专题知识竞赛、
主题演讲、 作文比赛和翻译竞赛等课外活动， 学会

用英语描述中国文化。
（四） 发挥考试的导向作用， 强化考试内容与

文化意识目标的关联性

要改变访谈中发现的 “为考而教” “怎么考就

怎么教” 的现象， 还需要发挥大规模高层次考试

（特别是英语高考） 的导向作用， 强化考试内容与

文化意识目标的关联性。 考试命题和题型设计要充

分吸收国内外相关研究与实践的最新成果， 能体现

高中英语学科中国文化学习评价的理念。 例如， 在

阅读理解部分， 可以适当选择涉及中外文化背景的

语篇， 试题的设计可以引导学生对语篇反映的文化

差异、 情感态度和价值观进行分析和判断。 同样，
写作试题的设计可以引导学生对中西文化的现象、
观点和情感态度进行阐释、 比较和分析， 并发表自

己的观点和态度， 做出价值判断。
高考英语学科 ４０ 年的历史表明， 每一次考查

内容和题型的调整都不断引导高中英语教学增强对

学生语言综合运用能力的培养， 对中学英语教学产

生了非常好的反拨作用［１１］。 考试命题应根据课程

标准所规定的课程目标、 课程内容和学业质量标准

测等， 以适当形式增加中国文化内容， 这将有利于

引导和促进中国文化教学。
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